Jan Amos Komenský: Dokonalý jazyk

(Ráchel Ridzoňová)

· 1592-1670

· velký vzdělanec, humanista, ovládal několik jazyků

· Didactica magna, Ianua linguarum reserata, Orbis pictus. De rerum humanarum emendatione

· člen Jednoty bratrské → i kvůli tomu musel po 1620 odejít do exilu

· 1918 – 1948 Třicetiletá válka; Komenského život je obecně poznamenán konflikty → za celým jeho dílem stojí pacifistické snahy. V případě jazyků je idea taková, že pokud budou všichni lidé vzdělaní, budou si rozumět, budou pod stejným slovem myslet tutéž věc, zavládne na světě mír.

· Dílo JAK je výrazně syntetické. Snaží se všude hledat spojení, analogie, zahrnout celý svět. A z morálního hlediska i celý svět spojit (viz pacifismus).

· Každý národ má co nabídnout, ale vedoucí je přece jen Evropa ← nejvíce moudrosti ← křesťanství
· „Vy z Afriky dodáváte nám papoušky, opice... Ničím Vám neoplatíme? Hle, oplácíme svými myšlenkami o spáse a jiskrami k zažehnutí světla věčné moudrosti.“
· Člověk a jazyk
· Učení jazyků má, stejně jako ostatní výchova, všeobecně zušlechťovat člověka. Dva pohledy, které se pak prolínají i v Panglottii:

· Člověk má od stvoření vrozené některé specifické vlastnosti, jedna z nich je jazyková komunikace. Aby se stal opravdu člověkem, musí tyto vlastnosti rozvíjet. Škola je dílna lidskosti. Výuka jazyků je teoreticky už sama o sobě zušlechťováním člověka jako jednotlivce.

· V praxi ale JAK pojímá výuku jazyků zcela pragmaticky, probírá se pouze užitečná látka, jazyky mají sloužit především ke komunikaci → dopad na lidstvo jako celek.
„Jazykům se učíme ne jako části vzdělání nebo moudrosti, nýbrž jako nástroji, jímž možno vzdělání čerpat a sdělovat jiným. Proto se máme učit ne všem jazykům, což jest nemožné, ani mnohým, což je neužitečné, poněvadž to odnímá čas nutný pro věcné studium...“

· „jazyky, ty ustanou...“ (1. Korintským 13,8)
· Jazyk a svět, jazyk a myšlení
· Řeč = slova + mysli + věci

· → řeč sjednocuje: spojuje jednotlivé mysli, přenáší myšlenky do cizích myslí.

· řeč je kreslený obraz věcí → přímo odráží realitu

· i v didaktice je ústřední princip paralelismu, jazyk se má učit současně s věcnými poznatky (slova ↔ věci)
· Panglottia πανγλοττια
· „barbarství jazyka, pro něž si jedni s druhými nerozumíme. Takže, i kdybychom přinášeli andělskou moudrost, nebude nám to nic platné“
· hlavní účel je, aby byla u všech národů realizovatelná pampaedia (vševýchova), aby si všichni lidé na světě mohli přečíst potřebné knihy a vzdělávat se.

· 3 možnosti:

· παντογλοττια (pantoglottia)
· Jak vytříbit jazyky všech národů tak, aby stačily na knihy, které jsou určené ke vzdělávání lidí
· lidé budou motivovanější zlepšovat svůj jazyk, než se učit siczí

· některé jazyky jsou ale velice chudé a nepravidelné

· v didaktických spisech se JAK vydává touto cestou; ve slovnících a dalších jazykových pracích se snaží dokázat, že ČJ se vyrovná latině

· πολυγλοττια (polyglottia)
· Jak dosáhnout, aby se všechny národy mohly nějakým nejsnadnějším způsobem přiučovat jazykům vzdělanějších národů, v nichž budou obsaženy zmíněné knihy (nálevky to moudrosti)
· pro každý světadíl jeden komunikační jazyk

· zároveň mluví o latině, řečtině a hebrejštině

· μονογλοττια (monoglottia)
· Zda by se mohl stanovit nějaký jazyk společný všem obyvatelům Země.
· Popis nového jazyka velmi připomíná esperanto. JAK se snaží vyhnout všem výjimkám, za celým projektem stojí snaha o spojení národů, jazyk má být zcela univerzální a přebírá vhodné části jiných jazyků.

· JAK se nejprve snaží vybrat k tomuto účelu jeden z už existujících jazyků, rozebírá proto jejich výhody a nevýhody.

· románské jazyky jsou jen odvozeniny, zkažená latina; ze současných jazyků by snad mohla být použitelná němčina

· latina není původní, vychází z řečtiny; řečtina je přeplácaná, zahlcená významy od pohanských autorů (ale jsou posvěcené)

· hebrejština je nejjednodušší a pravidelná, JAK chválí trojpísmenné slovesné základy, ale je chudá, nehodí se k použití v současnosti a známe jen zlomky

· nakonec ale dochází k tomu, že žádný již existující jazyk by se k danému účelu nehodil. Kromě toho by jeho výběr způsobil velké rozepře, což stjí opět proti celkovému jednotícímu záměru.

· Nový jazyk má co nejvíce odpovídat světu a myšlení! „Jazyk nad ostatní snazší, příjemnější, moudřejší, jehož vedením by lidé upínali pozornost na věci“ ... „jakostí struktur by nový jazyk odpovídal struktuře představ“... „dokonalejší, aby jeho znalost velmi přispívala i k pochopení věci“
· pravidelný, dokonalý, harmonický (slova + myšlenky + věci), paradoxně „přirozený“

· slova z vlastních základů; skládání a odvozování

· NE žádné nepravidelnosti! NE významové a morfologické výjimky

· synonyma, homonyma

· zbytečná slova pro pojmy, které by se daly vyjádřit negací protiklad. Příklad: Alfa sterétikon: Proč bychom měli mít mutus-němý, když můžeme říct aloquens-nemluvící?)

· ne bezvýznamné koncovky – před odvozováním slov upřednostňuje skládání. Řečeno jinak: každý morfém by měl mít význam i stoje sám o sobě.

· navrhuje také vlastní obrázkové, úsporné písmo. Z podoby znaků se dá logicky odvodit slovní význam. Určitá část znaku znamená jasný významový posun (např. čárka směrem dolů znamená, že se daný pojem týká světa)

· i hlásky by měly odpovídat označovanému předmětu – dokonalá zvukomalebnost. Příliš ovšem nerozvádí, podle jakého klíče by taková slova měla vzniknout.

· měly by být využity všechny možnosti uspořádání hlásek, všechny teoretické kombinace, aby mohl být jazyk co nejúspornější.
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